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CPIA 1 PRATO 
Sede legale: Via San Silvestro, 11 – 59100 Prato 

Tel. 0574/1842901 

PEO: pomm039004@istruzione.it     PEC: pomm039004@pec.istruzione.it 

SITO WEB: www.cpiaprato.edu.it 

COD. FISC. 92096380487 

AGENZIA FORMATIVA ACCREDITATA DALLA REGIONE TOSCANA COD. IS0048 

 

KËRKESË PËR REGJISTRIM NË SHKOLLËN 
MODULO DI ISCRIZIONE SCOLASTICA 

 

 Drejtorit te shkolles CPIA 1 Prato 
Al Dirigente Scolastico del CPIA 1 Prato 

 

Unë i nënshkruari (a)    
Il/La sottoscritto/a mbiemrin dhe emrin - cognome e nome gjini - sesso 

Numri i identifikimit tatimor                 
Codice fiscale   

KERKOJ REGJISTRIMIN PËR VITIN SHKOLLOR 2024/2025 PËR 

CHIEDE L’ISCRIZIONE PER L’ANNO SCOLASTICO 2024/2025 AL 
 

   

KURSIN E GJUHËS ITALIANE 
CORSO DI LINGUA ITALIANA 

KURSIN E NIVELI I PAR -  
PERIODI I PAR DIDACTIK 
CORSO DI PRIMO LIVELLO -  

PRIMO PERIODO DIDATTICO 

KURSIN E NIVELI I PAR -  
PERIODI E DYT DIDACTIK 
CORSO DI PRIMO LIVELLO - 

SECONDO PERIODO DIDATTICO 
Kursi i shkrim-leximit ka për qëllim 
arritjen e nivelit A2 në njohjen e gjuhës 
italiane (sipas CEFR, Kuadri i Përbashkët 
Evropian i Referencës për Gjuhët). 

Kursi ju lejon për të përfunduar ciklin e 
parë të arsimit dhe për të marrë 
Diplomën e Shkollës së Mesme të Shkallës 
së Parë (ex Licenza Media). 

Kursi ka për qëllim marrjen e çertifikimit 
që dëshmon përvetësimin e 
kompetencave themelore të lidhura me 
detyrimin e arsimit. 

 

Të nënshkruarit gjithashtu kërkojnë, në mënyrë që të nënshkruajnë Paktin individual Formues, 
njohjen e kredive, për të cilat dokumentet janë bashkangjitur, që vërtetojnë aftësitë e mundshme të 
mëparshme të arritura (p.sh. fletët e vlerësimit, raportet ose dokumente të tjera të tilla). 

 
 

po 
sì 

 
 

jo 
no 

 

Për këtë qëllim, né bazè tè normave tè thjeshtèsimit tè aktivitetit administrativ né dijeni tè pèrgjegjèsive qè i 
takojnè né rast tè deklarimit jo korespondues i tè vertetès, qè unë i nënshkruari (a) DEKLARON SE 

ka lindur në   
essere nato/a a qyteti i lindjes – città di nascita Gjendja e lindjes – Stato di nascita 

ka lindur më  
essere nato/a il data e lindjes: dita - muaj - vit     -     data di nascita: giorno – mese – anno 

është qytetar  hyri në Itali më  
essere cittadino/a qytetari – cittadinanza essere entrato in Italia il data – data 

është banues 
në 

  
essere residente a komuna e banimit  -  comune di residenza krahinë – provincia 

 
 

 

  

M F 

  

  n. 
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Rruga/Sheshi  
Via/Piazza adresa e plotë    -     indirizzo completo 

 Tel. shtëpise o celular  
Numero di telefono di casa e/o cellulare  

Një numër tjetër telefoni për një nevojshmëri të mundshme të Shkollës  
Ulteriore recapito telefonico per eventuale necessità della Scuola  

e-mail @ 
e-mail  

 

GJENDJA E PUNËSIMIT - SITUAZIONE LAVORATIVA 
☐ papunë 
disoccupato 

☐ punëkërkues 
        non occupato 

☐ punësuar 
occupato 

☐ student 
     studente 

☐ pensionist 
    pensionato 

☐ amvisë 
casalinga 

 

TRAJNIMI DHE EDUKIMI - FORMAZIONE SCOLASTICA 
Sa vite shkollë keni bërë në vendin tuaj? 
Per quanti anni sei andato a scuola nel tuo Paese? 

☐ 0 (nuk ka shkuar në shkollë) ☐ ______ vjet   anni 
 

Cilat shkolla keni ndjekur në vendin tuaj?      Quali scuole hai frequentato nel tuo Paese? 

☐ pa shkollim 
      nessuna scuola 

☐ shkolla fillore (8-vjeçare ose 9-vjeçare) 
     scuola primaria + scuola secondaria di 1° grado (media) 

☐ shkollë e mesme ose gjimnaz (3-vjeçar) 
      scuola secondaria di 2° grado (superiore) o ginnasio 

☐ shkollë profesionale ose teknike 
     scuola professionale o tecnica 

☐ diplomë bachelor/diploma (universitet) 
      diploma di laurea (università) 

☐ master universitar 
     master universitario 

☐ doktoraturë/diplomë doktorature 
     dottorato di ricerca 

 

A keni një kualifikim të marrë në Itali?     Hai un titolo di studio preso in Italia? ☐ po   sì ☐ jo   no 

Nëse po, cila?      Se sì, quale?  
 

NJOHURITË E GJUHËVE - SITUAZIONE LINGUISTICA 
Gjuhë amtare 
Lingua madre 

☐ shqipja   albanese ☐ maqedonasja   macedone ☐ gjuhë tjetër   altro ____________________ 

 

Di ndonjë gjuhë tjetër? ☐ anglishtja   inglese ☐ frëngjishtja   francese  ☐ spanjishtja   spagnolo 

Conosci altre lingue? ☐ gjermanishtja   tedesco ☐ greqishtja   greco ☐ gjuhë tjetër ______________ 
 

KOHA E DËSHIRUAR (vetëm për kurset e gjuhës italiane) - FASCIA ORARIA DESIDERATA (solo per i corsi di italiano) 
☐ 15:00 – 17:00 ☐ 17:00 – 19:00 ☐ pa preferenca 

           nessuna preferenza 
 

Data  Nënshkrimi  
Data  Firma  

(Ligjet 15/1968, 127/1997, 131/1998; DPR 445/2000) (Leggi 15/1968, 127/1997, 131/1998; DPR 445/2000) 
 

Nënshkruari, pasi ka lexuar informacionin e dhënë nga shkolla në përputhje me nenin 13 të Dekretit Legjislativ 196/2003 dhe 
Rreg.BE 2016/679, deklaron se është në dijeni që shkolla mund të përdori të dhënat që përmban vetevertetimi vetëm në rrethin 
institucional të Administratës Publike (Dekreti Legjislativ 30.6.2003, n.196 dhe Rregullorja Ministrore 7.12.2006, n.305). 

Data  Nënshkrimi  
Data  Firma  

 

P.S. Të dhënat e lëshuara përdoren nga institucioni arsimor në përputhje me rregulloret e privatësisë, siç përcaktohet në 
Rregulloren e përcaktuar me Dekretin Ministror të 7 dhjetorit 2006, n. 305. 
 

A jeni regjistruar në një tjetër CPIA, shkollë apo qendër trajnimi profesionale? 
Sei iscritto presso un altro CPIA, scuola o centro di formazione professionale? 

 Jo - No 

 Po - Sì Cilën? - Quale?  
 

Qytetarët jo-BE duhet të prodhojnë një kopje të lejes së qëndrimit ose pranimin e kërkesës. 
I cittadini non appartenenti all'UE devono produrre copia del permesso di soggiorno o la ricevuta della domanda. 

 

Dokumentet e bashkangjitura - Documenti presentati 

☐ 
pasaportë 

☐ 
karte identiteti 

☐ 
karta e shëndetit ose numrin e identifikimit tatimor 

passaporto carta d'identità tessera sanitaria o codice fiscale 

☐ 
Leja e qëndrimit 

☐ 
rinovimin e lejes së qëndrimit ose kërkesën e parë për leje qëndrimi 

☐ 
tjetër 

permesso di soggiorno rinnovo o prima richiesta del permesso di soggiorno altro 
 

 

 


